
Le risorse create 
all’interno del progetto CODE 



CODE:	
  gli	
  obie-vi	
  in	
  breve	
  

•  studio	
  di	
  fa-bilità	
  (2013-­‐2015)	
  
– Raccogliere	
  descrizioni	
  di	
  unità	
  formaDve	
  (DUF)	
  in	
  
ELF	
  provenienD	
  da	
  Austria,	
  Francia,	
  Germania,	
  
Irlanda,	
  Italia,	
  UK	
  

– Analizzare	
  e	
  valutare	
  qualità	
  e	
  standardizzazione	
  
dei	
  tesD	
  raccolD	
  

– Porre	
  le	
  basi	
  per	
  la	
  creazione	
  di	
  uno	
  strumento	
  per	
  
la	
  traduzione/redazione	
  assisDta	
  delle	
  DUF	
  

– Networking	
  in	
  vista	
  di	
  un	
  progeTo	
  internazionale	
  



CODE:	
  gli	
  obie-vi	
  in	
  breve	
  

•  studio	
  di	
  fa-bilità	
  (2013-­‐2015)	
  
– Raccogliere	
  descrizioni	
  di	
  unità	
  formaDve	
  (DUF)	
  in	
  
ELF	
  provenienD	
  da	
  Austria,	
  Francia,	
  Germania,	
  
Irlanda,	
  Italia,	
  UK	
  

– Analizzare	
  e	
  valutare	
  qualità	
  e	
  standardizzazione	
  
dei	
  tesD	
  raccolD	
  

– Porre	
  le	
  basi	
  per	
  la	
  creazione	
  di	
  uno	
  strumento	
  per	
  
la	
  traduzione/redazione	
  assisDta	
  delle	
  DUF	
  

– Networking	
  in	
  vista	
  di	
  un	
  progeTo	
  internazionale	
  



Quali	
  risorse	
  per	
  quali	
  obie-vi?	
  

•  Corpora	
  
– Per	
  l’analisi/valutazione	
  delle	
  DUF	
  in	
  Europa	
  
– Come	
  base	
  per	
  la	
  creazione	
  dello	
  strumento	
  di	
  
traduzione/redazione	
  assis5ta	
  

⇒ …	
  Una	
  combinazione	
  di	
  strumenD	
  
“tradizionali”	
  (glossari,	
  banche	
  daD	
  fraseologiche)	
  
e	
  strumenD	
  più	
  avanzaD	
  (sistema	
  di	
  scriTura	
  
predi-va?)	
  

•  StrumenD	
  collaboraDvi	
  
– Per	
  l’ingrandimento	
  dei	
  corpora	
  
– Per	
  favorire	
  la	
  collaborazione	
  e	
  il	
  networking	
  



Le	
  risorse	
  CODE:	
  a	
  che	
  punto	
  siamo	
  

•  Corpus	
  CODE-­‐UniBO	
  
– Corpus	
  parallelo	
  inglese	
  lingua	
  franca	
  (ELF)	
  /	
  
italiano	
  naDvo	
  

•  Corpus	
  CODE-­‐NAT	
  
– Corpus	
  monolingue	
  in	
  inglese	
  naDvo	
  

•  Corpus	
  CODE-­‐ELF	
  
– Corpus	
  monolingue	
  in	
  inglese	
  ELF	
  

•  PiaTaforma	
  per	
  la	
  costruzione	
  e	
  
ingrandimento	
  collaboraDvi	
  di	
  corpora	
  

Alla fine: un esempio… 



Il	
  corpus	
  CODE-­‐UniBO	
  



Il	
  corpus	
  CODE-­‐UniBO	
  
•  Tipologia:	
  corpus	
  bilingue	
  (comparabile/parallelo)	
  

– TuTe	
  le	
  DUF	
  di	
  Unibo	
  pubblicate	
  nell’a.a.	
  2013/2014	
  	
  
– Lingue:	
  italiano	
  +	
  inglese	
  (=>	
  traduzioni?)	
  

•  Metada5,	
  speculari	
  per	
  italiano	
  e	
  inglese	
  
– Nome	
  dell’UF,	
  del	
  docente,	
  del	
  CdL	
  
– Testo	
  “parDzionato”:	
  conoscenze	
  e	
  abilità	
  da	
  conseguire,	
  
programma/contenuD,	
  metodi	
  dida-ci,	
  …	
  

•  Dimensioni	
  

IT	
   EN	
  

Tes5	
   4.793	
   4.793	
  

Parole	
   1.953.395	
   1.438.849	
  

Quale 
corrispondenza 
tra versione IT 
e versione EN? 



Il	
  corpus	
  parallelo	
  CODE-­‐UniBO	
  	
  
Primi	
  esperimenD	
  

•  Versione	
  ridoTa	
  del	
  corpus,	
  con	
  allineamento	
  a	
  
livello	
  di	
  frase	
  
– Solo	
  tesD	
  con	
  lunghezze	
  paragonabili	
  (±	
  20%)	
  

•  Dimensioni	
  
IT	
   EN	
  

Tes5	
   3.009	
   3.009	
  

Parole	
   1.161.330	
   1.048.264	
  



Il	
  corpus	
  parallelo	
  CODE-­‐UniBO	
  

•  Formato	
  e	
  accessibilità	
  
– Corpus	
  annotato	
  per	
  parD	
  del	
  discorso	
  e	
  lemmi,	
  
allineato	
  e	
  indicizzato	
  

– Disponibile	
  su	
  un	
  server	
  del	
  DIT	
  (a	
  uso	
  interno)	
  
•  Funzioni	
  previste	
  

– Punto	
  di	
  partenza	
  per	
  	
  
– Estrazione	
  di	
  glossario	
  bilingue	
  italiano/inglese	
  
– Catalogo	
  delle	
  difficoltà	
  (?)	
  



Il	
  corpus	
  CODE-­‐NAT	
  



Il	
  corpus	
  CODE-­‐NAT	
  (1)	
  
•  Tipologia:	
  Corpus	
  monolingue	
  

– DUF	
  pubblicate	
  nel	
  Regno	
  Unito	
  e	
  Irlanda	
  
– TesD	
  raccolD	
  con	
  varie	
  tecniche	
  manuali	
  e	
  semi-­‐
automaDche	
  (crawling)	
  

•  Metada5	
  	
  
– URL,	
  Università	
  e	
  nazione	
  di	
  provenienza	
  

•  Dimensioni	
  e	
  da5	
  sul	
  corpus	
  

UK	
   IE	
   Totale	
  

Tes5	
   8.991	
   1.764	
   10.755	
  

Parole	
   699.111	
   289.635	
   988.746	
  

Università	
   88	
   9	
   97	
  



Il	
  corpus	
  CODE-­‐NAT	
  (2)	
  

•  Formato	
  e	
  accessibilità	
  
– Corpus	
  annotato	
  per	
  parD	
  del	
  discorso	
  e	
  lemmi	
  e	
  
indicizzato	
  

– Disponibile	
  su	
  un	
  server	
  del	
  DIT	
  
– a	
  uso	
  interno	
  
– consultabile	
  anche	
  all’esterno,	
  tramite	
  CQPWeb	
  (?)	
  

•  Funzioni	
  previste	
  
– Corpus	
  di	
  riferimento:	
  “standard	
  naDvo”	
  



Il	
  corpus	
  CODE-­‐ELF	
  



Il	
  corpus	
  CODE-­‐ELF	
  
•  Tipologia:	
  Corpus	
  monolingue	
  

–  TesD	
  raccolD	
  manualmente	
  

•  Design	
  
–  Bilanciamento	
  

•  Per	
  area	
  geografica/linguisDca:	
  ~150	
  DUF	
  
–  Austria/Germania	
  +	
  Francia/Belgio	
  +	
  Italia	
  

•  Per	
  macroarea	
  ERC:	
  ~	
  50	
  DUF	
  
–  Life	
  sciences	
  +	
  physical	
  sciences	
  +	
  social	
  sciences	
  

•  Per	
  atenei	
  
–  Almeno	
  due	
  atenei	
  per	
  area	
  geografica	
  e	
  macroarea	
  disciplinare	
  

–  Corsi	
  internazionali	
  
•  progeTaD	
  per	
  aTrarre	
  per	
  l’intero	
  ciclo	
  di	
  studi	
  un	
  numero	
  significaDvo	
  di	
  
studenD	
  provenienD	
  da	
  paesi	
  diversi	
  (Zara	
  et	
  al	
  2011)	
  

–  Per	
  garan5re	
  la	
  qualità	
  del	
  corpus	
  
•  Almeno	
  150	
  parole	
  di	
  contenuto	
  coeso	
  
•  NO:	
  menu	
  di	
  navigazione,	
  testo	
  non	
  in	
  inglese,	
  riferimenD	
  bibliografici	
  



CODE-­‐ELF:	
  alcune	
  problemaDche	
  
•  QuanDtà	
  

– DUF	
  nella	
  lingua	
  locale	
  ma	
  poche	
  in	
  inglese	
  
•  area	
  Austria/Germania:	
  sopraTuTo	
  per	
  physical	
  science	
  
•  Francia	
  e	
  Italia:	
  per	
  tuTe	
  le	
  discipline	
  

– Disparità	
  tra	
  paesi	
  
•  Poche	
  università	
  e	
  tesD	
  in	
  Austria	
  
•  Poche	
  università	
  ma	
  molD	
  tesD	
  in	
  Belgio	
  

•  Qualità	
  
–  Code-­‐mix	
  inglese/lingua	
  locale	
  

•  Nel	
  template	
  e/o	
  nel	
  testo	
  

–  	
  TesD	
  trado-	
  con	
  strumen5	
  automa5ci	
  (Google	
  Translate)	
  
•  SopraTuTo	
  in	
  Francia	
  



Life	
   Physical	
   Social	
  

Linz	
  (AU)	
   3	
   15	
   6	
  

Innsbruck	
  (AU)	
   9	
   0	
   6	
  

Vienna	
  (AU)	
   3	
   0	
   3	
  

Bayreuth	
  (DE)	
   0	
   0	
   3	
  

Bochum	
  (DE)	
   3	
   0	
   3	
  

Bonn	
  (DE)	
   3	
   3	
   0	
  

Bremen	
  (DE)	
   3	
   0	
   0	
  

Duisburg-­‐Essen	
  (DE)	
   3	
   0	
   3	
  

Esslingen	
  (DE)	
   0	
   3	
  

Frankfurt	
  (DE)	
   0	
   0	
   3	
  

Freiburg	
  (DE)	
   3	
   0	
   6	
  

Gö-ngen	
  (DE)	
   3	
   0	
   0	
  

Hamburg	
  (DE)	
   0	
   3	
   3	
  

Life	
   Physical	
   Social	
  

Hohenheim	
  (DE)	
   3	
   3	
   3	
  

Jena	
  (DE)	
   2	
   0	
   0	
  

Kassel	
  (DE)	
   0	
   3	
   0	
  

Köln	
  (DE)	
   0	
   6	
   0	
  

Magdeburg	
  (DE)	
   3	
   0	
   0	
  

Mannheim	
  (DE)	
   0	
   0	
   3	
  

München	
  (DE)	
   3	
   0	
   2	
  

Nürnberg	
  (DE)	
   0	
   0	
   3	
  

StuTgart	
  (DE)	
   0	
   8	
   0	
  

Trier	
  (DE)	
   0	
   0	
   3	
  

Tübingen	
  (DE)	
   6	
   0	
   0	
  

Ulm	
  (DE)	
  	
   0	
   3	
   0	
  

Weimar	
  (DE)	
   0	
   3	
   0	
  

45	
  

105	
  

50	
  50	
   50	
  CODE-­‐ELF-­‐DE	
  



Life	
  	
   Physical	
  	
   Social	
  	
  

Université	
  Libre	
  de	
  Bruxelles	
  (BE)	
   8	
   8	
  	
   9	
  

Université	
  Libre	
  de	
  Liège	
  (BE)	
  	
   9	
   8	
  	
   8	
  

Université	
  Catholique	
  de	
  Louvain	
  (BE)	
  	
   8	
   9	
  	
   8	
  

Ecole	
  Normale	
  Supérieure	
  (FR)	
  	
   6	
  	
   6	
  	
   0	
  	
  

Ecole	
  InternaDonale	
  des	
  Sciences	
  Traitement	
  
InformaDon	
  (FR)	
  	
  

0	
  	
   	
  0	
  	
   2	
  

Ecole	
  Polytechnique	
  (FR)	
  	
   4	
  	
   7	
  	
   5	
  	
  

Ecole	
  Normale	
  Superieure	
  de	
  Lyon	
  (FR)	
  	
   7	
   0	
  	
   	
  0	
  	
  

Ecole	
  Centrale	
  Paris	
  (FR)	
  	
   0	
  	
   6	
   5	
  

Ecole	
  des	
  Hautes	
  Etudes	
  en	
  Santé	
  Publique	
  (FR)	
  	
   8	
   0	
  	
   0	
  	
  

Ecole	
  Superieure	
  de	
  Commerce	
  (FR)	
  	
   0	
  	
   0	
  	
   9	
  	
  

Ecole	
  NaDonale	
  des	
  Ponts	
  et	
  Chaussées	
  (FR)	
  	
   0	
  	
   0	
  	
   3	
  	
  

Grenoble	
  InsDtute	
  of	
  Technology	
  (FR)	
  	
   0	
  	
   6	
  	
   1	
  	
  

50	
   50	
   50	
  

75	
  

75	
  

CODE-­‐ELF-­‐FR	
  



87	
  24	
   89	
  CODE-­‐ELF-­‐IT	
  

Life	
   Physical	
   Social	
  

Polito	
  (Torino	
  -­‐	
  Politecnico)	
   0	
   15	
   0	
  

Unibz	
  (Bolzano)	
   0	
   4	
   25	
  

UnicaT	
  (Milano	
  –	
  CaTolica)	
   0	
   4	
   13	
  

Unipd	
  (Padova)	
   7	
   16	
   32	
  

Unipg	
  (Perugia)	
   0	
   0	
   2	
  

Unipi	
  (Pisa)	
   0	
   18	
   0	
  

Unipr	
  (Parma)	
   0	
   0	
   4	
  

Unipv	
  (Pavia)	
   0	
   13	
   0	
  

Uniroma1	
  (Roma	
  -­‐	
  La	
  Sapienza)	
   0	
   14	
   0	
  

Uniroma2	
  (Roma	
  –	
  Tor	
  Vergata)	
   1	
   2	
   11	
  

Unisr	
  (Milano	
  -­‐	
  San	
  Raffaele)	
   16	
   0	
   0	
  

Univr	
  (Verona)	
   0	
   1	
   2	
  

200	
  



CODE-­‐ELF:	
  Metada5	
  

– Macroarea:	
  life,	
  physical,	
  social	
  sciences	
  

– Country:	
  AU,	
  BE,	
  DE,	
  FR,	
  IT	
  
– Author’s	
  language:	
  DE,	
  EN,	
  FR,	
  IT,	
  other	
  
– Course	
  cycle:	
  First,	
  Second,	
  Unknown	
  
– Quality	
  (ECTS):	
  low,	
  medium,	
  high	
  



CODE-­‐ELF	
  
Sguardo	
  d’insieme:	
  numero	
  di	
  tesD	
  

Life	
   Physical	
   Social	
  

Austria	
   15	
   15	
   15	
  

Germania	
   35	
   35	
   35	
  

Belgio	
   25	
   26	
   24	
  

Francia	
   25	
   25	
   25	
  

Italia	
   23	
   87	
   89	
  



CODE-­‐ELF	
  
Sguardo	
  d’insieme:	
  numero	
  di	
  parole	
  (token)	
  

Life	
   Physical	
   Social	
  

Austria	
   2.608	
   4.334	
   3.492	
  

Germania	
   10.068	
   8.505	
   9.791	
  

Belgio	
   10.881	
   9.660	
   9.664	
  

Francia	
   10.481	
   7.242	
   8.585	
  

Italia	
   14.180	
   35.619	
   42.348	
  



CODE-­‐ELF	
  vs.	
  CODE-­‐NAT	
  

CODE-­‐ELF	
   CODE-­‐NAT	
  

Token	
   187.458	
   988.746	
  

TesD	
   500	
   1.196	
  



Il	
  corpus	
  CODE-­‐ELF	
  

•  Formato	
  e	
  accessibilità	
  
–  Corpus	
  annotato	
  per	
  parD	
  del	
  discorso	
  e	
  lemmi	
  e	
  
indicizzato	
  

– Disponibile	
  su	
  un	
  server	
  del	
  DIT	
  
– a	
  uso	
  interno	
  
– consultabile	
  anche	
  all’esterno,	
  tramite	
  CQPWeb	
  (?)	
  

•  Funzioni	
  previste	
  
–  Base	
  per	
  la	
  descrizione	
  del	
  genere	
  in	
  Europa	
  
–  Catalogo	
  delle	
  difficoltà	
  /	
  aree	
  problemaDche	
  
–  Punto	
  di	
  riferimento	
  alternaDvo	
  a	
  standard	
  naDvo	
  



La	
  piaNaforma	
  collabora5va	
  



La	
  piaTaforma	
  
per	
  l’inserimento	
  daD	
  via	
  web	
  



Metadata 

•  Title 
•  URL 
•  Macroarea 
•  Text language 
•  Country 
•  Author’s language 
•  Institution 
•  Cycle  
•  Quality  
•  Copyright 
•  Download date 
•  Parallel text 
•  Notes 
•  PDF file (upload) 

Complete text 
(required) 

Partitions (optional) 

•  Prerequisites 

•  Contents 

•  Aims 

•  Learning outcomes 

•  Teaching methods 

•  Teaching materials 

•  Assessment 

La	
  piaTaforma	
  
per	
  l’inserimento	
  daD	
  via	
  web	
  



La	
  piaTaforma	
  
per	
  l’estrazione	
  del	
  corpus	
  via	
  web	
  



DUF in lingua inglese di lauree 
magistrali in scienze fisiche 
italiane, di qualità elevata, 
scritte presumibilmente da 
italiani 

Num_paese_università.txt 



Un	
  esempio	
  



LEZIONE	
  FRONTALE?	
  



LEZIONE	
  FRONTALE	
  
in	
  CODE-­‐UniBO	
  

IT> 5 CFU saranno organizzati come lezione frontale. 

EN> 5CFU as taught class. 

IT> con il metodo tradizionale della lezione frontale. 

EN> with the traditional method of lecture. 

IT> Il corso prevede lezione frontale 

EN> The course includes oral lessons 

IT> si articola principalmente in lezioni frontali 

EN> is composed mainly of classroom lectures 

IT> Modulo di virologia molecolare (lezioni frontali> ,	
  

EN> Module of Molecular Virology (frontal lessons, 



Tipi	
  di	
  “lectures”	
  
in	
  CODE-­‐ELF	
  

Class lectures? 
Frontal lectures? 

Applied lectures 
Theoretical lectures 
Interactive lectures 



Frontal	
  vs.	
  class	
  lectures	
  

UNIPD 

UNISR 

UNIPD 



Tipi	
  di	
  “lectures”	
  
CODE-­‐NAT	
  

Formal lectures 
uk_abd 
uk_napier 
uk_northumbria 

(e.g. 2) hour lectures 
(e.g. 2) hours lectures 
(e.g. 2) weekly lectures 

Introductory lectures 
Guest lectures 
Interactive lectures 



E	
  altri	
  di	
  Dpi	
  di	
  metodi	
  di	
  insegnamento	
  
CODE-­‐NAT	
  

Discussions 
Feedback tutorials 
Practical demonstrations 
Seminars 
Workshops, … 



CODE-­‐ELF:	
  Ulteriori	
  deTagli	
  

•  Punto	
  di	
  partenza	
  per	
  il	
  reperimento	
  dei	
  tesD	
  
– Austria/Germania	
  

– DAAD	
  (Germania)	
  
www.daad.de/deutschland/studienangebote/internaDonal-­‐programs/en/	
  

– ÖEAD	
  (Austria)	
  
ww.oead.at/fileadmin/oead_zentrale/willkommen_in_oe/
internaDonal_programmes/InternaDonal_Programmes.pdf	
  

–  Francia/Belgio	
  
– Campus	
  France	
  Catalog	
  (Francia)
hTp://www.campusfrance.org/en/page/programs-­‐taught-­‐english	
  	
  

– Webometrics	
  (Belgio)	
  
hTp://www.webometrics.info/en/Europe/Belgium%20	
  

–  Italia	
  
– Webometrics	
  hTp://www.webometrics.info/en/Europe/Italy%20	
  
– Universitaly	
  hTp://www.universitaly.it/	
  [Sezione	
  Cerca	
  corsi	
  in	
  inglese]	
  	
  	
  


